
• Flansch vorn
• Flange in front
• Bride au front

e-mail: info@heb-zyl.de  /  homepage: http://www.heb-zyl.com 7

Beschreibung
Description
Description

Stangenseitige Verriegelung
Rod-side locking
Verrouillage côté tige

• Flansch hinten
• Flange in the rear
• Bride au dos

Ident.Nr.
Ident.No.
Ident.No.

VZS
103

105

111

Befestigungsarten Fixation systems Modes de fixation

• Schwenkauge mit 
Gelenklager

• Pivot lug with spherical bearing
• Oeillet pivotant avec 

palier à rotule

V
Z

S
25

1

Option VZS-NI

Option VZS-NI

Option VZS-NI
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Baumaße Construction measures Mesures de construction
V

Z
S

25
1 

 

Kolben-ø mm 32 40 50 63 80 100 125
piston-ø mm

d1-ø 40 50 65 83 100 125 150
d2-ø 18 22 28 36 45 56 70
d2G M16x1,5 M20x1,5 M27x1,5 M35x1,5 M42x1,5 M52x1,5 M65x1,5
d3-ø 52 65 80 100 125 150 180
d3G M62x1,5 M75x1,5 M85x1,5 M110x2 M130x2 M150x2 M200x2
d5-ø 14 14 18 18 22 22 26
d6-ø 11 14 14 18 18 22 22
d7-ø 25 30 40 50 60 70 90
d9 M6 M8 M8 M10 M12 M16 M20
d10-øf7 50 50 68 86 95 118 150
d11-ø 60 71 82 104 120 148 190
d12-ø 70 82 95 120 140 170 220
d19-ø 60 70 85 110 125 156 200

L0       + Hub 194 202 237 277 308 394 482
L01   + stroke 194 202 237 283 313 399 486
L02 + course 229 241 289 345 391 494 597

L2 164 170 203 245 273,5 353 435
L3 58 72 98 126 152 175 210
L4 40 50 70 90 110 130 160
L5 12 16 16 20 25 32 40
L6 16 20 25 35 40 48 60
L7 3 3 4 4 5 5 6
L9 20 25 34 42 50 65 80
L10 53 51 64 71 75 85 91
L11 118 125 139 183 196,5 278 327
L12 50 50 60 60 65 75 90
L13 35 42 52 62 78 95 115
L14 12,5 12,5 15,5 17,5 20 22,5 24
L16 25 25 30 35 40 45 48
L17 50 50 60 66 70 80 95
L19 15 13 17 18 19 20 20
L20 131 135 161 198 223,5 294 360
L21 32,5 38,5 46 58 62 86 105
L22 18 18 18 18 20 22 22
L23 32 39 46 52 62 75 93
L25 103 107 113 117 129 138 15

b3 62 70 80 96 115 130 160
b4 90 100 110 130 150 170 200
b5 70 80 96 115 130 160 210
b6 100 110 130 150 170 200 270
b8 16 18 22 28 36 40 50
b9 20 22 28 35 44 49 60

R 30 35 42,5 55 62,5 78 100
A G3/8 G3/8 G1/2 G1/2 G1/2 G1/2 G3/4
SW 24 30 41 55 65 80 95
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POS. Stück • piece • pièce Ersatzteile • Spare parts • Pièces détachées

01 1 Abstreifer • Wiper • Racloir

02 1 Stangendichtung • Rod seal • Garniture de la tige

03 1 Stangendichtung • Rod seal • Garniture de la tige

04 1 Kolbendichtung • Piston seal • Garniture du piston

05 1 Kolbendichtung • Piston seal • Garniture du piston

06 1 Stangenführungsring • Rod guide ring • Bagues de guidage de la tige

07 2 Kolbenführungsring • Piston guide ring • Bagues de guidage du piston

08 1 Kolbenführungsring • Piston guide ring • Bagues de guidage du piston

09 2 O-Ring • O-ring • Joint torique

15 1 Führungskopf • Guide end cap • Tête de guidage

16 1 Anschlagmutter • Rod end nut • Ecrou de butée

17 1 Zuhaltekolben • Holding piston • Vérin de verrouillage

18 1 Kolben • Piston • Verrouillage

19 1 Einsatz-Verriegelung • Lock insert • Insert

20 1 Verschraubung • Gland • Raccord à vis

21 1 Kolbenstange • Piston rod • Tige du piston 

22 1 Anschlagscheibe • Stop washer • Rondelle de butée

23 1 Zylinderrohr • Cylinder tube • Tube cylindrique

27 1 Boden • Base • Fond

30 2 Entlüftungsschraube • Bleeder screw • Vis de purge

31 1 NI-Adapter • NI-adapter • Adapteur NI

34 1 Sicherungsring DIN 472 • Retaining ring DIN 472 • Bague de sécutité, DIN 472

35 1 Gewindestift DIN 914 • Grub screw DIN 914 • Tige filetée, DIN 914

38 1 Druckfeder • Compression spring • Ressort de pression

40 2 Schalter BES-S-01 • Switch BES-S-01 • Commutateur, BES-S-01

41 1 Schalter BES-S-02 • Switch BES-S-02 • Commutateur, BES-S-02

42 1 Sintermetallfilter • Sintered metal filter • Filtre en métal fritté
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Ersatzteile Spare parts Pièces détachées
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Verriegelungs-Zylinder / Locking cylinder / Vérin de verrouillage

VZS251
VZS251NI

Typenschlüssel Code Clé des types

Anhand der lieferbaren Befestigungs-
und Funktionsarten kann der gewün-
schte Zylindertyp gemäß folgendem
Schlüssel festgelegt werden:

Au moyen des modes de fixation et 
de fonctionnement livrables le type de 
cylindre désiré selon la clé suivante:

By means of the deliverable fixation 
systems and modes of operation the desi-
red cylinder type can be fixed according
to the following code:

Bestellbeispiel Example of order Exemple de commande 

HEB-Verriegelungszylinder 
für Betriebsdruck bis 250 bar, ausgerüstet
mit Näherungsinitiatoren zur berührungslo-
sen Überwachung der Kolbenendlage, ohne
elektronische Verriegelungsüberwachung.
101  = Gewindebefestigung.
Kolben-Ø 63 mm, Kolbenstangen-Ø 36 mm,
Hub 200 mm.
206 = doppeltwirkend.
S10 = Sonderausstattung – 

mit Geradestecker

HEB locking cylinder 
for operating pressure up to 250 bar, fit-
ted with two proximity sensors for the
control of the stroke end, without electro-
nic locking control .
101  = Thread fixation.
Piston Ø 63 mm, Piston-rod Ø 36 mm,
Stroke 200 mm.
206  = double-acting
S10    = special equipment – 

with straight plug

HEB vérin de verrouillage pour pression de
fonctionnement jusqu’- à 250 bar, équipé
de  détecteur de proximité  pour le contrôle
de la fin de course, sans contrôle de ver-
rouillage électronique.
101  = Fixation par filet.
Ø Piston 63 mm, Ø Tige de piston 36 mm,
Course 200 mm.
206  = à double effet.
S10   = équipement spécial - 

avec connecteur droit.

VZS251 - NI - S0 - 101 - 63 / 36 / 200 - 206 / S10

HEB Hydraulik-Elementebau GmbH  /  Tel. (0761) 1 30 99-0, Fax (0761) 13 50 6610

Zylindertyp und Betriebsdruck  
Cylinder type and Operating pressure 
Type de cylindre et Pression de fonctionnement 

mit Näherungsinitiatoren zur Überwachung der Kolbenendlage 
with proximity sensors for the control of the stroke end 
avec détecteurs de proximité pour le contrôle de la fin de course 

Ohne elektronische Verriegelungsüberwachung •
Without electronic locking control • Sans contrôle de verrouillage électronique

Bezeichnung •  Order specification  •  Référence de commande VZS  251    NI    S0   101   63   36    200    206   S10

Befestigungsart •  Fixation system •  Mode de fixation

Kolben Ø mm •  Piston Ø mm •  Ø piston mm

Kolbenstangen Ø mm • Piston-rod Ø mm •  Ø Tige de piston mm

Hub • Stroke •  Course

Funktionsart •  Mode of operation •  Mode de fonctionnement

Sonderausstattung • Special equipment • Equipement spéciale

Änderungen vorbehalten.
Subject to change without notice.
Modification resérvée.

Achtung – Typenbezeichnung bzw. Ident.Nr. sowie Kom.Nr. bei Ersatzbeschaffung und
Ersatzteilbezug unbedingt angeben.
Attention – In case of order and purchase of spare parts it is absolutely necessary to indica-
te the order specification or the number of identification as well as the commission number.
Attention – En cas d’acquisition des éléments de rechange indiquer absolument la référence
de commande ou bien le numéro d’identification ainsi que le numéro de commission. 

Sämtliche Zylinder unserer Fertigung sind mit genauer Typenbezeichnung bzw. Ident.Nr. und der Kom.Nr., die zusätzlich eingeschlagen
wird, gekennzeichnet. Eine absolut einwandfreie Identifizierung bei Ersatzteilbeschaffung und Ersatzteilbezug ist hierdurch gewährlei-
stet.

All cylinders of our production are provided with the exact order specification respectively the number of identification and the commission 
number which is additionally stamped on the cylinder. By this an absolutely perfect identification in case of order and purchase of spare
parts is guaranteed.

Tous les cylindres de notre production sont marqués avec la référence de commande exacte ou bien le numéro d’identification et le numéro
de commission qui est estampé additionnellement. Une identification absolument correcte pour l’acquisition des éléments de rechange est
garantie par cela.
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